
SCT 43X SUB COMPACT ASSEMBLED POLYMER FRAME - SCT
MANUFACTURING SCT 43X SC ASSEMBLED POLYMER FRAME GLOCK
43X, 48 SNIPER GRAY

The SCT Manufacturing Glock® Compatible Sub Compact complete assembled
frame is going to change the way you build pistols. It is the only frame at this
price point packed with this level of features. This is a serialized frame with
shooter-oriented ergonomics. Polished stainless steel over molded rails provide
the optimal platform that is ready to build. They are made with an industry leading
proprietary polymer blend and compatible with Glock® 43X and 48 components.
Each frame is assembled using a combination of Glock® OEM and SCT
manufactured parts by a certified armorer. The last step of each frame assembly
is function testing utilizing a Glock® factory slide checking for safe operation,
striker engagement, trigger pull, trigger reset, & magazine function ensuring the
end user is left with a frame that needs nothing but a slide assembly right out of
the box! FEATURES Fully assembled with SCT SC frame with Glock® OEM and
SCT internals. Serrations and index point on trigger guard to help control recoil
Serrations on top of beaver tail reduce glare Flared mag well Ambidextrous mag
release Thumb Accelerator pad Advanced contour grip with aggressive texturing
Modified Factory Picatinny with addition al mounting slot. Extended beaver tail
with low profile bore axis Grip angle is the same as Glock® Slide stop guard
Larger trigger guard for better access with gloves Recessed contoured mag
release area for faster mag changes Multi caliber- Compatible with compact 9mm
& .380 Frame assembly includes: SCT SC polymer frame, electroless nickel
locking block, OEM trigger assembly, standard polymer magazine catch,
magazine catch spring, steel trigger pin, steel locking block pin, standard OEM
slide lock, slide lock coil spring, polymer trigger housing pin, OEM trigger housing
with ejector, standard slide stop assembly & polished 4.5 lb. electroless nickel
trigger connector. Disclaimer: SCT Manufacturing recommends the installation of
mating components be performed by a certified gunsmith to ensure proper
function and safety. Due to variations in third party parts and accessories, SCT
Manufacturing will not be held liable for any damage caused to you and/or your
firearm as a result of aftermarket accessory use.  

Attributes

Name: SCT MANUFACTURING SCT 43X SC ASSEMBLED POLYMER FRAME GLOCK 43X, 48 SNIPER
GRAY
Manufacturer: SCT MANUFACTURING
Product no.: 430107850
Mfr. No.: 02-2602-00-00-IC
Barrel Length: NA
Capacity: 0-Round
Cartridge: 380 Auto (ACP),9 mm Luger
Finish: Sniper Gray
Length: 7''
Make: Glock
Model: 48,43X
Style: Complete
Weight: 1 lb
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 850055982260

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A509.c
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SCT 43X SUB COMPACT ASSEMBLED POLYMER
FRAME Sicherheitshinweise

Einführung
Willkommen beim SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame von SCT Manufacturing. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Nutzung von Glock® kompatiblen Pistolen zu verbessern. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, sind die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu
beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktqualität: Vergewissere dich, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es
verwendest.
Aufbewahrung: Bewahre die Waffe immer an einem sicheren Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
Schutzmaßnahmen: Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Augen und Gehörschutz.
Regelmäßige Überprüfungen: Überprüfe regelmäßig alle Teile auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Rückrufe: Informiere dich über mögliche Rückrufe des Produkts über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Ergonomische Merkmale: Nutze die ergonomischen Eigenschaften des Rahmens, um die Kontrolle über die
Waffe zu maximieren.
Magazine: Achte darauf, dass das Magazin korrekt eingesetzt ist, um ein versehentliches Herausfallen zu
vermeiden.
Funktionstest: Führe vor der ersten Verwendung einen Funktionstest mit einem Glock® Werksschlitten
durch, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungsgemäß funktionieren.
Beobachtung von Kindern: Lass Kinder niemals unbeaufsichtigt in der Nähe der Waffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Rahmens:

Stelle sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind.
Montiere den SCT SC Polymerrahmen gemäß der Anleitung. Verwende nur die empfohlenen Glock®
OEM und SCT Teile.
Überprüfe die Passgenauigkeit aller Teile, um eine sichere und ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Nutzung des Rahmens:

Halte die Waffe immer mit dem Lauf nach unten, wenn du sie nicht benutzt.
Verwende nur die für den Rahmen zugelassenen Munitionstypen (9 mm Luger und .380 Auto).
Achte darauf, dass der Abzugsbügel nicht versehentlich betätigt wird.

Wartung:

Reinige den Rahmen regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfe alle beweglichen Teile auf Verschleiß und tausche sie gegebenenfalls aus.

Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge den Polymerrahmen und alle Zubehörteile gemäß den lokalen
Vorschriften für Elektronik und Kunststoffabfälle.
Sicherheitsvorkehrungen: Stelle sicher, dass alle Teile vor der Entsorgung entladen sind und keine Munition
mehr enthalten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder bei Problemen mit dem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder einen
zertifizierten Büchsenmacher.

Beachte, dass SCT Manufacturing empfiehlt, alle Installationen und Anpassungen von einem qualifizierten
Fachmann durchführen zu lassen, um die Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu gewährleisten.



SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use and handling of your firearm frame. Please read this guide carefully before use to
understand all safety precautions and proper handling procedures.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Store your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Always use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when shooting.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Warning: The installation of components should be performed by a certified gunsmith to ensure
proper function and safety.
Function Testing: After assembly, perform function testing with a Glock factory slide to ensure safe
operation, including checking striker engagement, trigger pull, trigger reset, and magazine function.
Use of Aftermarket Parts: Be cautious when using aftermarket accessories, as SCT Manufacturing is not
liable for any damage caused by their use.
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the legal age for firearm
ownership in your jurisdiction.
Vulnerable Groups: Keep the product out of reach of children and individuals who may not understand
firearm safety.

Instructions for Installation and Usage
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Assemble the Frame:

Ensure you have all components: SCT SC polymer frame, electroless nickel locking block, OEM trigger
assembly, standard polymer magazine catch, magazine catch spring, steel trigger pin, steel locking
block pin, standard OEM slide lock, slide lock coil spring, polymer trigger housing pin, OEM trigger
housing with ejector, standard slide stop assembly, and polished 4.5 lb. electroless nickel trigger
connector.

Function Testing:

Once assembled, conduct a function test using a Glock factory slide to verify:
Safe operation
Striker engagement
Trigger pull and reset
Magazine function

Operational Use:

Familiarize yourself with the frame's features, including:
Fully assembled with SCT SC frame with Glock OEM and SCT internals
Serrations and index point on trigger guard for recoil control
Ambidextrous mag release for versatile handling
Flared mag well for easier magazine changes
Larger trigger guard for better access when wearing gloves

Maintenance:

Regularly clean the frame and inspect all components for wear and damage.
Replace any damaged parts immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearms and firearm components.
Ensure that the firearm frame is rendered inoperable before disposal if it is no longer in use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame, please contact the
manufacturer or a certified gunsmith for assistance.

Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount. By following these guidelines and instructions, you can ensure the
safe use of your SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms.



Instrucciones de Seguridad para el Marco Polimérico
Assembled SCT 43X Sub Compact

Introducción
Gracias por elegir el Marco Polimérico Assembled SCT 43X Sub Compact. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para garantizar el uso y manejo seguro de tu marco de arma de fuego. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de usar para entender todas las precauciones de seguridad y los procedimientos de
manejo adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Nunca apuntes el arma a nada que no intentes disparar.
Almacena tu arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al manejar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un fondo seguro al disparar.
Inspecciona regularmente tu arma y sus componentes para detectar desgaste y daños.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre la propiedad y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Advertencia de Instalación: La instalación de componentes debe ser realizada por un armero certificado
para garantizar el funcionamiento y la seguridad adecuados.
Prueba de Funcionamiento: Después del ensamblaje, realiza una prueba de funcionamiento con un
deslizamiento de fábrica de Glock para asegurar la operación segura, incluyendo la verificación del
compromiso del percutor, la presión del gatillo, el reinicio del gatillo y la función del cargador.
Uso de Piezas de Mercado Secundario: Ten cuidado al usar accesorios de mercado secundario, ya que
SCT Manufacturing no se hace responsable de ningún daño causado por su uso.
Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para el uso de individuos menores de la edad legal
para la posesión de armas de fuego en tu jurisdicción.
Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas que puedan no entender la
seguridad de las armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ensamblar el Marco:

Asegúrate de tener todos los componentes: marco de polímero SCT SC, bloque de bloqueo de níquel
electrolítico, ensamblaje de gatillo OEM, catch de cargador de polímero estándar, resorte de catch de
cargador, pasador de gatillo de acero, pasador de bloque de bloqueo de acero, bloqueo de
deslizamiento OEM estándar, resorte de bobina de bloqueo de deslizamiento, pasador de alojamiento
de gatillo de polímero, alojamiento de gatillo OEM con expulsor, ensamblaje de parada de
deslizamiento estándar y conector de gatillo de níquel electrolítico pulido de 4.5 lb.

Prueba de Funcionamiento:

Una vez ensamblado, realiza una prueba de funcionamiento utilizando un deslizamiento de fábrica de
Glock para verificar:

Operación segura
Compromiso del percutor
Presión y reinicio del gatillo
Función del cargador

Uso Operativo:

Familiarízate con las características del marco, incluyendo:
Totalmente ensamblado con el marco SCT SC con componentes OEM de Glock y SCT.
Estrías y punto de índice en la guarda del gatillo para controlar el retroceso.
Liberación de cargador ambidiestra para un manejo versátil.
Boca de cargador ensanchada para cambios de cargador más fáciles.
Guardia del gatillo más grande para un mejor acceso cuando uses guantes.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el marco e inspecciona todos los componentes para detectar desgaste y daños.
Reemplaza cualquier parte dañada de inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre armas de fuego y componentes de armas
de fuego.
Asegúrate de que el marco de la arma de fuego esté inoperable antes de desecharlo si ya no se va a utilizar.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Marco Polimérico Assembled SCT 43X Sub Compact, por favor
contacta al fabricante o a un armero certificado para obtener asistencia.

Conclusión
Tu seguridad y la de los demás es primordial. Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar el uso
seguro de tu Marco Polimérico Assembled SCT 43X Sub Compact. Siempre prioriza la seguridad y la
responsabilidad al manejar armas de fuego.



Instructions de Sécurité pour le Cadre Assembled
Polymer SCT 43X

Introduction
Merci d'avoir choisi le cadre assemblé SCT 43X. Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité pour garantir
l'utilisation et la manipulation sûres de votre cadre de pistolet. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation
pour comprendre toutes les précautions de sécurité et les procédures de manipulation appropriées.

Lignes directrices générales de sécurité
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Ne pointez jamais l'arme à feu vers quoi que ce soit que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Rangez votre arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Utilisez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un fond sûr lorsque vous tirez.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et ses composants pour déceler l'usure et les dommages.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Avertissement d'installation : L'installation des composants doit être effectuée par un armurier certifié pour
garantir un fonctionnement et une sécurité appropriés.
Test de fonctionnement : Après l'assemblage, effectuez un test de fonctionnement avec une glissière
d'usine Glock pour garantir un fonctionnement sûr, y compris la vérification de l'engagement du percuteur, de
la pression de la gâchette, du réarmement de la gâchette et de la fonction du chargeur.
Utilisation de pièces de rechange : Soyez prudent lors de l'utilisation d'accessoires de rechange, car SCT
Manufacturing n'est pas responsable des dommages causés par leur utilisation.
Restrictions d'âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes en dessous de l'âge légal
pour la possession d'armes à feu dans votre juridiction.
Groupes vulnérables : Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas
comprendre la sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Assembler le cadre :

Assurezvous d'avoir tous les composants : cadre en polymère SCT SC, bloc de verrouillage en nickel
électroless, ensemble de détente OEM, attrapechargeur en polymère standard, ressort
d'attrapechargeur, goupille de détente en acier, goupille de blocage en acier, verrou de glissière OEM
standard, ressort de verrou de glissière, goupille de logement de détente en polymère, logement de
détente OEM avec éjecteur, ensemble de maintien de glissière standard et connecteur de détente en
nickel électroless de 4,5 lb poli.

Test de fonctionnement :

Une fois assemblé, effectuez un test de fonctionnement en utilisant une glissière d'usine Glock pour
vérifier :

Le fonctionnement sûr
L'engagement du percuteur
La pression et le réarmement de la gâchette
La fonction du chargeur

Utilisation opérationnelle :

Familiarisezvous avec les caractéristiques du cadre, y compris :
Entièrement assemblé avec le cadre SCT SC avec des internes OEM et SCT
Sillons et point d'index sur le gardemain pour le contrôle du recul
Libération de chargeur ambidextre pour une manipulation polyvalente
Mag well évasé pour des changements de chargeur plus faciles
Garde de maintien de la glissière plus large pour un meilleur accès avec des gants

Entretien :

Nettoyez régulièrement le cadre et inspectez tous les composants pour déceler l'usure et les
dommages.
Remplacez immédiatement toute pièce endommagée.

Instructions de disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les armes à feu et les
composants d'armes à feu.
Assurezvous que le cadre de l'arme est rendu inutilisable avant de le jeter s'il n'est plus en usage.

Conclusion
Votre sécurité et celle des autres est primordiale. En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez
garantir l'utilisation sécurisée de votre cadre assemblé SCT 43X. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité
lors de la manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Telaio SCT 43X
Sub Compact

Introduzione
Grazie per aver scelto il telaio SCT 43X Sub Compact di SCT Manufacturing. Questo prodotto è progettato per offrire
un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un funzionamento corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per eventuali aggiornamenti sulle revoche dei prodotti tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il telaio se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che tutte le parti siano installate correttamente prima dell'uso.
Utilizza solo componenti e accessori compatibili con il telaio SCT 43X.
Non modificare il telaio o i suoi componenti senza l'assistenza di un armaiolo certificato.
Utilizza occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Telaio:

Verifica che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Segui le istruzioni fornite per assemblare il telaio utilizzando componenti OEM Glock® e parti SCT.
Assicurati che il blocco di chiusura, il grilletto e il fermo del caricatore siano installati correttamente.

Test di Funzionamento:

Prima dell'uso, esegui un test di funzionamento per garantire che tutte le parti operino in modo sicuro.
Utilizza un carrello di fabbrica Glock® per controllare il funzionamento del grilletto e del caricatore.

Utilizzo del Prodotto:

Tieni sempre il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Punta l'arma in una direzione sicura durante l'uso.
Segui sempre le procedure di sicurezza standard durante la manipolazione e l'utilizzo dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al telaio SCT 43X, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
armaiolo certificato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano quando
richiedi assistenza.



Instrukcje Bezpieczeństwa SCT 43X Złożona Rama
Polimerowa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SCT 43X Złożonej Ramy Polimerowej. Niniejszy poradnik zawiera ważne instrukcje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę Twojej ramy broni. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem, aby zrozumieć wszystkie środki ostrożności i procedury
właściwego postępowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Nigdy nie kieruj broni w stronę, której nie zamierzasz zestrzelić.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne tło podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i jej elementy pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Ostrzeżenie dotyczące instalacji: Instalacja komponentów powinna być przeprowadzana przez
certyfikowanego rusznikarza, aby zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczeństwo.
Testowanie funkcji: Po złożeniu przeprowadź test funkcji z użyciem fabrycznego suwadła Glock, aby
upewnić się o bezpiecznym działaniu, w tym sprawdź zaangażowanie iglicy, siłę spustu, reset spustu oraz
funkcję magazynka.
Użycie części aftermarket: Bądź ostrożny przy używaniu akcesoriów aftermarket, ponieważ SCT
Manufacturing nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane ich użyciem.
Ograniczenia wiekowe: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej ustawowego wieku
posiadania broni palnej w Twojej jurysdykcji.
Grupy wrażliwe: Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób, które mogą nie rozumieć
zasad bezpieczeństwa związanych z bronią palną.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Złożenie Ramy:

Upewnij się, że masz wszystkie komponenty: rama polimerowa SCT SC, blokada niklowana bez
elektrolitycznego, zestaw spustowy OEM, standardowy chwytacz magazynka polimerowy, sprężyna
chwytacza magazynka, stalowy pin spustu, stalowy pin blokady, standardowy blokada suwadła OEM,
sprężyna blokady suwadła, pin obudowy spustu polimerowy, obudowa spustu OEM z wyrzutnikiem,
standardowy zespół zatrzasku suwadła oraz polerowany złącznik spustu niklowanego 4.5 lb.

Testowanie Funkcji:

Po złożeniu przeprowadź test funkcji z użyciem fabrycznego suwadła Glock, aby zweryfikować:
Bezpieczne działanie
Zaangażowanie iglicy
Siłę spustu i reset
Funkcję magazynka

Użytkowanie Operacyjne:

Zapoznaj się z cechami ramy, w tym:
W pełni złożona z ramy SCT SC z częściami OEM i SCT
Serracje i punkt indeksowy na osłonie spustu dla kontroli odrzutu
Ambidextrous mag release dla wszechstronnej obsługi
Flared mag well dla łatwiejszej wymiany magazynków
Większa osłona spustu dla lepszego dostępu w rękawicach

Konserwacja:

Regularnie czyść ramę i sprawdzaj wszystkie komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Natychmiast wymień wszelkie uszkodzone części.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi broni palnej i jej komponentów.
Upewnij się, że rama broni jest unieruchomiona przed utylizacją, jeśli nie jest już używana.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SCT 43X Złożonej Ramy Polimerowej, prosimy o
kontakt z producentem lub certyfikowanym rusznikarzem w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest najważniejsze. Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji,
możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojej SCT 43X Złożonej Ramy Polimerowej. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej.



SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää ja käsitellä aseesi runkoa turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä, jotta ymmärrät
kaikki turvallisuustoimenpiteet ja oikeat käsittelymenettelyt.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Älä koskaan osoita asetta mitään kohti, jota et aio ampua.
Säilytä aseesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa käsitellessäsi aseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen tausta ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen osat kulumisen ja vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusvaroitus: Komponenttien asennus on suoritettava sertifioidun asekorjaajan toimesta, jotta
varmistetaan oikea toiminta ja turvallisuus.
Toimintatestaus: Kokoamisen jälkeen suorita toimintatestaus käyttämällä Glocktehdasliukua varmistaaksesi
turvallisen toiminnan, mukaan lukien iskijän aktivointi, liipaisimen veto, liipaisimen palautus ja patruunapesän
toiminta.
Jälkimarkkinoiden osien käyttö: Ole varovainen käyttäessäsi jälkimarkkinoiden tarvikkeita, sillä SCT
Manufacturing ei ole vastuussa niiden käytöstä aiheutuvista vahingoista.
Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi henkilöillä, jotka ovat alaikäisiä aseiden
omistamiseen omassa lainkäyttöalueessaan.
Haavoittuvat ryhmät: Pidä tuote lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä aseiden
turvallisuutta.

Asennus ja käyttöohjeet
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Kokoa runko:

Varmista, että sinulla on kaikki komponentit: SCT SC polymer frame, elektrolyyttisesti nickelöity
lukituslohkot, OEMliipaisinsarja, standardi polymeeripatruunapainike, patruunapainikejousi, teräksinen
liipaisinjousi, teräksinen lukituslohkon pinta, standardi OEMliukustoppa, liukustopin jousi, polymeerinen
liipaisinkotelojousi, OEMliipaisinkotelo, jossa on poistaja, standardi liukustoppaasennus ja kiillotettu 4.5
lb. elektrolyyttisesti nickelöity liipaisinjohdin.

Toimintatestauksen suorittaminen:

Kun runko on koottu, suorita toimintatestaus käyttämällä Glocktehdasliukua varmistaaksesi:
Turvallinen toiminta
Iskijän aktivointi
Liipaisimen veto ja palautus
Patruunapesän toiminta

Käytön opettelu:

Tutustu rungon ominaisuuksiin, mukaan lukien:
Täysin koottu SCT SC runko, jossa on Glock OEM ja SCT sisäosat
Urat ja indeksipiste liipaisimen suojuksessa rekyylin hallitsemiseksi
Molempikätinen patruunapainike monipuoliseen käsittelyyn
Laajennettu patruunapesä helpottamaan patruunanvaihtoa
Suurempi liipaisimen suojus paremman pääsyn vuoksi hansikkailla

Huolto:

Puhdista runko säännöllisesti ja tarkista kaikki komponentit kulumisen ja vaurioiden varalta.
Vaihda kaikki vaurioituneet osat välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten aseita ja asekomponentteja koskevien sääntöjen mukaan.
Varmista, että ase runko on tehty käyttökunnottomaksi ennen hävittämistä, jos se ei ole enää käytössä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame tuotteesta, ota
yhteyttä valmistajaan tai sertifioituun asekorjaajaan saadaksesi apua.

Johtopäätös
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa
SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame tuotteen turvallisen käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja
vastuullisuus käsitellessäsi aseita.
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Säkerhetsinstruktioner för SCT 43X Sub Compact
Assembled Polymer Frame

Introduktion
Tack för att du valt SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv plattform för att bygga pistoler. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla komponenter med SCT 43Xramen.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om du tror att det är tomt.
Använd en säkerhetsåtgärd för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar avseende vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ramen:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Följ instruktionerna för montering av SCT SCram med Glock® OEM och SCTinternals.
Använd en certifierad vapensmed för installation av matchande komponenter för att säkerställa korrekt
funktion och säkerhet.

Funktionstestning:

Efter montering, genomför en funktionstestning med en Glock® fabriks slide.
Kontrollera säker drift, slagfjäderengagemang, avtryckardrag, avtryckaråterställning och magasinets
funktion.

Användning:

Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Använd en säker och kontrollerad miljö för avfyrning.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker vid användning av produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från produkten ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
För att minska miljöpåverkan, återvinn plast och metallkomponenter där det är möjligt.
Tillsammans med andra avfall, lämna in produkten till en godkänd återvinningsstation om den inte längre
används.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en certifierad vapensmed eller SCT Manufacturing.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av SCT 43X Sub
Compact Assembled Polymer Frame. Tack för att du bidrar till en säker vapenkultur.



SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame. Tento průvodce obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaším rámem zbraně. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste pochopili všechna bezpečnostní opatření a správné postupy manipulace.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu zastřelit.
Uložte svou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neautorizovaných uživatelů.
Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při manipulaci se zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pozadí při střelbě.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na opotřebení a poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití

Varování při Instalaci: Instalaci komponentů by měl provádět certifikovaný zbrojíř, aby byla zajištěna správná
funkce a bezpečnost.
Funkční Testování: Po sestavení proveďte funkční test s továrním závěrem Glock, abyste zajistili bezpečný
provoz, včetně kontroly zapojení úderníku, odporu spouště, resetu spouště a funkčnosti zásobníku.
Použití Dílů po Trhu: Buďte opatrní při používání příslušenství po trhu, protože SCT Manufacturing nenese
odpovědnost za jakékoli škody způsobené jejich použitím.
Věkové Omezení: Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími než zákonný věk pro vlastnictví
zbraně ve vaší jurisdikci.
Zranitelné Skupiny: Udržujte produkt mimo dosah dětí a jednotlivců, kteří nemusí rozumět bezpečnosti
zbraní.

Pokyny pro Instalaci a Použití
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Sestavení Rámu:

Ujistěte se, že máte všechny komponenty: SCT SC polymerový rám, elektroliticky niklovaný zámkový
blok, OEM spoušťovou sestavu, standardní polymerový záchyt zásobníku, pružinu záchytu zásobníku,
ocelový kolík spouště, ocelový kolík zámkového bloku, standardní OEM zámek závěru, pružinu zámku
závěru, kolík plastového pouzdra spouště, OEM pouzdro spouště s vyhazovačem, standardní sestavu
pro zastavení závěru a leštěný 4,5 lb. elektroliticky niklovaný konektor spouště.

Funkční Testování:

Jakmile je rám sestaven, proveďte funkční test pomocí továrního závěru Glock, abyste ověřili:
Bezpečný provoz
Zapojení úderníku
Odpor spouště a reset
Funkčnost zásobníku

Provozní Použití:

Seznamte se s funkcemi rámu, včetně:
Plně sestaveného SCT SC rámu s interními díly Glock OEM a SCT.
Drážek a indexovacího bodu na ochraně spouště pro lepší kontrolu zpětného rázu.
Oboustranného uvolnění zásobníku pro univerzální manipulaci.
Rozšířené mag well pro snadnější výměny zásobníků.
Větší ochrany spouště pro lepší přístup při nošení rukavic.

Údržba:

Pravidelně čistěte rám a kontrolujte všechny komponenty na opotřebení a poškození.
Okamžitě vyměňte jakékoli poškozené části.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se zbraní a komponentů zbraní.
Zajistěte, aby byl rám zbraně před likvidací znefunkčněn, pokud již není používán.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame se prosím obraťte na
výrobce nebo certifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Závěr
Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních jsou na prvním místě. Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete
zajistit bezpečné používání vašeho SCT 43X Sub Compact Assembled Polymer Frame. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi.


